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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 934-6:2019) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 104 „Concrete and related 
products“, mille sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2019. a septembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2019. a septembriks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument asendab standardit EN 934-6:2001. 

Standard on koostatud mandaadi alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) andnud Euroopa 
Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Sellele dokumendile on viidatud harmoneeritud Euroopa standardite EN 934 osades 2, 3, 4 ja 5. Dokumendi 
tehnilist sisu pole dokumendi selles uustöötluses muudetud, kuid selleks, et toetada EN 934 sarja 
harmoneeritud Euroopa standardeid, on muudetud kasutatud terminoloogiat, et see oleks kooskõlas  
CEN-i juhistega, mis on ette nähtud kõigi ehitustoodete määruse EL 305/2011 nõuetele vastavate 
dokumentide koostamiseks. 

EN 934 „Admixtures for concrete, mortar and grout“ koosneb hetkel järgmistest osadest:  

— Part 1: Common requirements; 

— Part 2: Concrete admixtures — Definitions, requirements, conformity, marking and labelling; 

— Part 3: Admixtures for masonry mortar — Definitions, requirements, conformity and marking and 
labelling; 

— Part 4: Admixtures for grout for prestressing tendons — Definitions, requirements, conformity, 
marking and labelling; 

— Part 5: Admixtures for sprayed concrete — Definitions, requirements, conformity, marking and 
labelling; 

— Part 6: Sampling, assessment and verification of the constancy of performance. 

CEN-CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik.   
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument spetsifitseerib standardisarjaga EN 934 hõlmatud keemiliste lisandite (admixtures)1 
proovide võtmise ning toimivuse püsivuse hindamise ja kontrollimise (assessment and verification of the 
constancy of performance, AVCP) menetlused. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata 
viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 934-1. Admixtures for concrete, mortar and grout - Part 1: Common requirements 

EN 934-2. Admixtures for concrete, mortar and grout - Part 2: Concrete admixtures - Definitions, 
requirements, conformity, marking and labelling 

EN 934-3. Admixtures for concrete, mortar and grout - Part 3: Admixtures for masonry mortar - 
Definitions, requirements, conformity and marking and labelling 

EN 934-4. Admixtures for concrete, mortar and grout - Part 4: Admixtures for grout for prestressing 
tendons - Definitions, requirements, conformity, marking and labelling 

EN 934-5. Admixtures for concrete, mortar and grout - Part 5: Admixtures for sprayed concrete - 
Definitions, requirements, conformity and marking and labelling 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt http://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt http://www.iso.org/obp/. 

3.1 
partii (batch) 
lisandi kogus, mille koostist võib pidada ühtlaseks 

MÄRKUS  Paagis tarnitavat kogust võib käsitada partii ekvivalendina. 

3.2 
vastutav isik (responsible person) 
tootja määratud isik, kelle tööülesannete hulka kuulub kogu tootmisohje käsiraamatu või selle osa 
elluviimine 

                                                      

1 EE MÄRKUS Standardis EN 206 „Betoon. Spetsifitseerimine, toimivus, tootmine ja vastavus“ eristatakse kahte 
tüüpi betooni lisandeid: „admixture“ ja „addition“, mille eestikeelsed vasted on vastavalt „keemiline lisand“ ja 
„peenlisand“. Kuna see standard käsitleb ainult keemilisi lisandeid, on standardi tekstis lühiduse huvides kasutatud 
termini „keemiline lisand“ mõistes terminit „lisand“. 
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